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Przed użyciem odkurzacza należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Bezpieczeństwo użytkownika jest najważniejsze. Prosimy o zapoznanie się z instrukcją i 
obsługiwanie urządzenia zgodnie z nią. Firma WYBOTICS Co., Ltd. nie ponosi 
odpowiedzialności za straty lub obrażenia spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem.

WPROWADZENIE

Dziękujemy za wybór produktów WINNY POOL CLEANER. Państwa wsparcie wiele dla nas 
znaczy. Nieustannie dążymy do dostarczania najlepszych rozwiązań, które pozwolą Państwu 
uwolnić się od konieczności czyszczenia basenu i cieszyć się czasem spędzanym z rodziną.

Robot czyszczący do basenów WINNY POOL CLEANER zapewnia wysoką wydajność, niskie 
zużycie energii, łatwą obsługę i dokładne czyszczenie basenu.

Jego wyjątkowy wygląd i niezawodne funkcje, takie jak uruchamianie jednym przyciskiem, 
silne ssanie i szorowanie, dokładna filtracja, inteligentna nawigacja, zdalne sterowanie 
oraz wysoka kompatybilność z różnymi kształtami basenów i materiałami konstrukcyjnymi 
zapewniają wygodne, inteligentne i optymalne czyszczenie basenu.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt mailowy lub odwiedzenie naszej strony 
internetowej. Będziemy wdzięczni za wszelkie uwagi dotyczące ciągłego doskonalenia 
naszych produktów.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Ostrzeżenie
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może spowodować poważne obrażenia, porażenie prądem 
elektrycznym lub śmierć.
1. Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez firmę WYBOTICS

Co., Ltd.
2. Po każdym czyszczeniu osusz port ładowania. Wilgoć w gnieździe ładowania może

spowodować porażenie prądem elektrycznym.
3. Nie ładuj odkurzacza, gdy jest włączony (wskaźnik świeci się).
4. Należy używać wyłącznie oryginalnej i autoryzowanej ładowarki. Nie należy ładować

innych urządzeń za pomocą tej ładowarki. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować
przegrzanie lub wyciek korozyjnej cieczy z akumulatora.

5. Upewnij się, że gniazdko elektryczne jest zabezpieczone wyłącznikiem 
różnicowoprądowym (GFCI) i wyłącznikiem upływowym (ELI).

6. Nie używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem, aby uniknąć porażenia prądem.
7. Nie należy używać przedłużacza do podłączenia ładowarki.

8. Nigdy nie pozwalaj dzieciom jeździć na odkurzaczu ani bawić się nim jak zabawką.
9. Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać ani konserwować urządzenia.
10. Nie wchodź do basenu, gdy odkurzacz pracuje w nim.
11. Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie łatwopalnych substancji ani nie ładuj go w

takich środowiskach.
12. Tylko licencjonowani specjaliści mogą demontować elementy uszczelniające odkurzacza.
13. Nie należy obsługiwać urządzenia czyszczącego, gdy filtr basenowy jest włączony.

Ostrzeżenie
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń dotyczących obsługi urządzenia może spowodować jego 
uszkodzenie lub obrażenia ciała.
1. Przed pierwszym użyciem należy naładować urządzenie.
2. Nie wkładaj palców między ruchome części, takie jak ruchoma komora zawiasu klapy. Nagły

ruch może spowodować obrażenia.
3. Nie należy przeładowywać odkurzacza, ponieważ skraca to żywotność akumulatora.
4. Przed długotrwałym przechowywaniem (ponad 6 miesięcy) należy naładować odkurzacz, aby

zachować optymalną żywotność baterii.
5. Jeśli nie będziesz używać urządzenia przez dłuższy czas, rozłóż flipper. Nieprawidłowe

przechowywanie może spowodować pęknięcie flippera.
6. Pamiętaj, aby po każdym użyciu umyć i wyczyścić kosz filtra.
7. Przechowuj urządzenie w chłodnym i przewiewnym miejscu, z dala od bezpośredniego

nasłonecznienia i źródeł ciepła.
8. Używaj odkurzacza basenowego tylko w następujących warunkach wodnych:

Chlor Maks. 4 mg/l

pH 7,0–7,8

Temperatura 41–95 ℉ (5–35 °C)

NaCl Maksymalnie 5000 PPM
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SPECYFIKACJA

Model Winny 200 (HJ1102P)

Znamionowe napięcie robocze 11,1 V

Moc 30 W

Cykl pracy 80 minut

Znamionowe napięcie wejściowe ładowarki 100–240 V

Znamionowa częstotliwość wejściowa 
ładowarki

50/60 Hz

Znamionowe napięcie wyjściowe adaptera 12,6 V

Znamionowy prąd wyjściowy ładowarki 1 A

Pojemność akumulatora 3200 mAh

Czas ładowania 4 godz.

Maksymalna powierzchnia basenu 645 stóp kwadratowych (60 m²)

Wydajność filtra 7,5 m³/h

Gęstość filtra Filtracja dwupoziomowa

Prędkość ruchu ok. 16 m/min

Klasa IP: IPX8 IPX8

Temperatura wody w basenie 10°C–35°C

Temperatura otoczenia podczas ładowania 5°C–35°C

Maksymalna głębokość wody 2,5 m

Wymiary produktu 13 (dł.) x 12 (szer.) x 9 (wys.) cali
330 (dł.) x 308 (szer.) x 228 (wys.) mm

Waga 3,3 kg

Temperatura przechowywania -4°F~113°F (-20°C~45°C), wilgotność względna ≤75%

SCHEMAT PRODUKTU

1 * Płetwa i uchwyt

1 * Górna pokrywa

1 * Taca do dokładnej filtracji (pianka 
bawełniana)
Nie używaj go, gdy basen jest mocno zakurzony, bo 
inaczej odkurzacz może się łatwo zablokować.
Zalecamy stosowanie go do codziennej konserwacji 
basenu.

1 * Taca 180um
Nie zapomnij zainstalować tacy przed rozpoczęciem 
czyszczenia basenu.

4 * Zaciski mocujące

2 * Regulowane kółka

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

1 x Odkurzacz

1 x Ładowarka

1 x łopatka

2 x skrobaki

1 x Hak do wyciągania

2 x Śruby

1 x instrukcja obsługi

2 * skrobaki

3

4

5

6

1

2

7
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Przycisk włączania/wyłączania
Port ładowania

Rozpocznij
Naładuj swoje nowe urządzenie Winny 200 (HJ1102P)

Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy, który należy naładować przed 
pierwszym użyciem oraz gdy poziom naładowania jest niski. Port ładowania znajduje się 
na spodzie urządzenia.

PRZYGOTOWANIE

a. Dokręć dołączoną płytkę za pomocą dwóch śrub z obu stron.

b. Zainstaluj dołączone skrobaki na spodzie, aby zwiększyć skuteczność
czyszczenia.

1. Ze względów bezpieczeństwa przed ładowaniem należy dokładnie sprawdzić, czy
urządzenie jest wyłączone, a port ładowania jest suchy.

2. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, podczas ładowania należy chronić urządzenie i adapter
przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i wodą.

Adapter posiada wskaźnik, który wyświetla zielone światło  i czerwone światło , informując 
o stanie naładowania baterii.

Kolor Wskazanie

 Ładowanie Ładowanie w toku

 Ładowanie zakończone Bateria jest w pełni naładowana

Uwaga
Należy wkręcić te dwie śruby w różnych kierunkach. Jedną należy wkręcić od lewej 
strony, a drugą od prawej strony.

Uwaga:
1. Podczas ładowania należy upewnić się, że urządzenie znajduje się w odległości co

najmniej 3 m (ok. 10 stóp) od krawędzi basenu.
2. Temperatura powinna wynosić od 32℉ (0℃) do 95℉ (35℃), a wilgotność względna

od 5% do 95%.
Jeśli zainstalowałeś flipper po pierwszym użyciu, po podłączeniu złącza należy 
utrzymać dolną część na podłodze. W przeciwnym razie flipper może ulec uszkodzeniu.
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Uruchom nowe urządzenie Winny 200 
(HJ1102P) Wyczyść filtr 

Po każdym użyciu należy wyczyścić tacę filtra. Przed otwarciem górnej pokrywy należy 
upewnić się, że urządzenie jest wyłączone.

Włącz urządzenie i umieść je w basenie w ciągu 3 minut. Jeśli czas ten przekroczy 3 
minuty, urządzenie będzie emitować ciągły sygnał dźwiękowy. W takim przypadku należy 
ponownie uruchomić urządzenie.

Odpiąć zatrzaski pokrywy i zdjąć górną pokrywę z odkurzacza.

Trzymaj uchwyt i umieść urządzenie 
pionowo w basenie, całkowicie zanurzając je 
w wodzie.

Po 5 sekundach automatycznej kalibracji 
odkurzacz jest gotowy do czyszczenia.

Wyjmij wszystkie tacki 
filtracyjne.

Zmyj wszystkie zabrudzenia i 
zanieczyszczenia.

Po zakończeniu czyszczenia lub 
wyczerpaniu baterii urządzenie 
automatycznie zatrzyma się przy ścianie.

Włóż dołączony haczyk do drążka 
basenowego i wyciągnij odkurzacz z 
basenu.
Pamiętaj, aby wyłączyć urządzenie.

Złóż odkurzacz ponownie, jak pokazano poniżej.

4 5 4

2 3

Konieczne jest 
ponowne 
uruchomienie 
urządzenia 
czyszczącego!

1
1

2

1

Pianka 
bawełniana

Taca 180um

3

bi~ ~bi~ ~bi 
bi.

..b
i b

i
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Uwaga:
Najpierw upewnij się, że męskie kołki w górnej klamrze są wyrównane z otworami. 
Jeśli kołki górnej klamry nie wchodzą w otwory klamry obudowy podczas mocowania 
górnej pokrywy, może to spowodować jej uszkodzenie i utrudnić czyszczenie.

Podczas mocowania górnej pokrywy i podwozia 
należy zwrócić szczególną uwagę na kierunek 
montażu pokazany na lewym rysunku: należy 
upewnić się, że pozycja strzałki zaznaczona 
na klamrze pokrywy jest wyrównana z pozycją 
otworu, a następnie włożyć sworzeń w górnej 
pokrywie do otworu.

Regulowane kółko

zatrzask

Regulowane kółko

Jak dostosować ścieżkę czyszczenia 
Jeśli basen ma nieregularny kształt lub nie jesteś zadowolony z domyślnego wzoru 
czyszczenia, możesz zmienić kierunek kółek regulacyjnych, aby uzyskać lepszy efekt 
czyszczenia.

Odłącz regulowane koła robota 

Widoczne są dwa zestawy kół z oznaczeniami A, B, C i D z przodu i z tyłu podwozia.
Na trzpieniu koła widać zatrzask. Można go przytrzymać i wcisnąć do wewnątrz, a 
następnie zdjąć zestaw kół.

Resetuj kombinację ścieżki 

Włóż dźwignię ograniczającą w zestawie kół do otworów oznaczonych A/B/C/D, aby  
dostosować ścieżkę czyszczenia.

Trzpień koła

Dźwignia ograniczająca
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Poniżej przedstawiono kombinacje i scenariusze zastosowania regulowanych kół. Można 
się z nimi zapoznać.

Kombinacja Scenariusz użycia

A – C Domyślny (odpowiedni dla większości basenów)

B – C Mniejszy kąt odbicia w porównaniu z „A – C”

A – B Do basenów o okrągłym kształcie

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

Uwaga
Aby zachować dobrą wydajność urządzenia, należy postępować 
zgodnie z poniższymi wskazówkami dotyczącymi przechowywania 
odkurzacza.
a) Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
b) Wysusz urządzenie czyszczące i kosz filtracyjny.
c) W pełni naładować akumulator
d) Przechowuj odkurzacz w chłodnym i przewiewnym miejscu, z dala od

bezpośredniego nasłonecznienia, źródeł ciepła i mrozu, w temperaturze

otoczenia od 5°C/41°F do 45°C/113°F.
e) Aby zapewnić optymalną żywotność baterii, należy ładować

urządzenie co trzy miesiące.

Uwaga:
Jeśli urządzenie nie działa po długim okresie niskiego poziomu naładowania baterii 
lub wyłączeniu, skontaktuj się z zespołem obsługi posprzedażowej w celu uzyskania 
pomocy. Dla własnego bezpieczeństwa nie próbuj rozmontowywać urządzenia bez 
upoważnienia.

Przykład: Kombinacja B-A
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Jeśli informacje zawarte w przewodniku rozwiązywania problemów nie pomogą w 
rozwiązaniu problemu, prosimy o kontakt mailowy w celu uzyskania pomocy.

PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Objaw Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Możliwa przyczyna Naładuj akumulatorBrzęczyk nie działa lub 
wirnik nie obraca się po 
włączeniu zasilania Usterka wewnętrzna Skontaktuj się z serwisem 

posprzedażowym

Płetwa utknęła Wyjmij urządzenie 
czyszczące z basenu i 
spróbuj ręcznie obrócić 
łopatkę lub skontaktuj się z 
serwisem posprzedażowym
.

Brzęczyk nadal wydaje 
sygnał alarmowy lub wirnik 
nie obraca się po całkowitym 
zanurzeniu odkurzacza w 
wodzie.

Flipper nie może stać, gdy 
odkurzacz dotyka ściany

Spróbuj ręcznie 
przezwyciężyć 
zablokowanie

Płetwa może stać, gdy 
odkurzacz dotyka ściany, ale 
odkurzacz nie może się 
cofnąć

Kanał wodny jest zablokowany Spróbuj ręcznie przezwyciężyć 
zablokowanie

Wskaźnik ładowarki nie działa Ładowarka jest uszkodzona Skontaktuj się z serwisem 
posprzedażowym.

Niewłaściwy kąt nachylenia 
kół

Wyreguluj położenie kół 
(zobacz Jak wyregulować 
ścieżkę czyszczenia)

Specjalny kształt basenu Wyreguluj położenie kół 
(zobacz Jak wyregulować 
ścieżkę czyszczenia)

Odkurzacz nie pokrywa całej 
powierzchni podłogi

System cyrkulacji wody w 
basenie jest włączony

Wyłącz system

FAQ

Pytania Powody Rozwiązanie

Brak kontrolki na 
ładowarce

Uszkodzona ładowarka lub 
kontrolka

Wymień ładowarkę na nową

Kontrolka miga Uszkodzona ładowarka lub 
lampka kontrolna

Wymień ładowarkę na nową

Brak sygnału dźwiękowego 
po pełnym naładowaniu

Uszkodzenie wewnętrznego 
zestawu napędowego

Wymień zestaw napędowy 
lub maszynę na nowy

Brak cofania po dotarciu 
do ściany

Zablokowanie przez jakiś 
przedmiot lub uszkodzenie 
czujnika

Wymień zestaw napędowy 
lub urządzenie na nowy

Uszkodzenie koła 
uniwersalnego

Uderzenie w ścianę basenu 
lub niewłaściwe użytkowanie

Wymień na nowe koło 
uniwersalne

Złamana 
klamra/zapięcie/klips

Błąd montażu lub użycie 
nadmiernej siły

Wymień klamrę/zapięcie na 
nowe
/klips

Uszkodzenie skrubera 
dopływu wody

Błąd montażu lub użycie 
nadmiernej siły

Wymień na nową szczotkę do 
wlotu wody

GWARANCJA

1. Urządzenia do czyszczenia basenów WINNY POOL CLEANER dostępne na rynku zostały
sprawdzone i dopuszczone do sprzedaży zgodnie z lokalnymi przepisami.

2. Okres gwarancji na silnik, akumulator i płytkę drukowaną wynosi jeden (1) rok od daty
zakupu. Części eksploatacyjne, w tym kosz filtra, szczotka, koła itp., nie są objęte gwarancją.

3. Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnych nabywców i nie ma zastosowania w przypadku
odsprzedaży lub innego rodzaju przeniesienia własności.

4. Wszelkie uszkodzenia urządzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem,
nieautoryzowaną naprawą lub demontażem nie są objęte gwarancją firmy WYBOTICS Co.,
Ltd.

5. W przypadku wszelkich reklamacji lub napraw w okresie gwarancyjnym należy
przedstawić numer zamówienia lub dokumentację.

Ze względu na konieczność ciągłego ulepszania produktów, produkty opisane w instrukcji mogą 
różnić się od rzeczywistych produktów, a firma WYBOTICS Co., Ltd. zastrzega sobie prawo do 
aktualizacji produktów.

W przypadku jakichkolwiek problemów podczas użytkowania prosimy o kontakt z zespołem 
obsługi posprzedażowej. Więcej informacji można znaleźć na stronie internetowej WINNY POOL 
CLEANER www.wybotics.com.

http://www.wybotics.com/
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Świadczymy usługi posprzedażowe wyłącznie dla produktów sprzedanych przez autoryzowanych 
sprzedawców detalicznych i dystrybutorów WINNY POOL CLEANER. Jeśli urządzenie zostało 
zakupione w innym miejscu, w sprawach dotyczących zwrotu i gwarancji prosimy o kontakt ze 
sprzedawcą.

OBSŁUGA KLIENTA WINNY POOL CLEANER

PROSIMY O KONTAKT Z NAMI PRZED ZWROTEM PRODUKTU DO SKLEPU. W PRZYPADKU 
PROBLEMÓW LUB PYTAŃ PROSIMY O KONTAKT MAILOWY Z OBSŁUGĄ KLIENTA WINNY 

POOL CLEANER. ODPOWIEMY W CIĄGU 1 DNIA ROBOCZEGO.

Obsługa klienta Winny:

E-mail:support@winnypoolcleaner.com Tel.: 1-

866-777-6655

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej
przez producenta.

Szczegółowe  informacje  o  warunkach  gwarancji  dystrybutora  /  producenta
dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub
przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W
przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych
lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień
oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu.
W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie
podjąć  kroki  konserwacyjne  (czyszczenie)  lub  serwisowe.  Brak  poprawnej
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może
doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.  Gwarant  nie  ponosi
odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie  informacje  dotyczące  obsługi  urządzenia  znajdują  się  w  instrukcji
obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się
do zawartych w niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Bezpieczeństwo dzieci:Urządzenia i akcesoria do sprzątania nie są
przeznaczone do obsługi przez dzieci. Trzymaj je poza ich zasięgiem, aby
uniknąć przypadkowego uruchomienia lub kontaktu z gorącą parą, ostrzami czy
ruchomymi częściami.Przechowuj małe akcesoria, takie jak wymienne szczotki
czy filtry, w miejscu niedostępnym dla najmłodszych, aby zapobiec ryzyku
połknięcia.

Urządzenia i akcesoria do sprzątania nie są przeznaczone do obsługi
przez dzieci. Trzymaj je poza ich zasięgiem, aby uniknąć przypadkowego
uruchomienia lub kontaktu z gorącą parą, ostrzami czy ruchomymi
częściami.

• Przechowuj małe akcesoria, takie jak wymienne szczotki czy filtry, w
miejscu niedostępnym dla najmłodszych, aby zapobiec ryzyku połknięcia.

Ryzyko poparzenia (dla urządzeń parowych):Podczas korzystania z urządzeń
parowych unikaj kierowania strumienia pary na skórę, innych ludzi lub
zwierzęta. Gorąca para może powodować poważne oparzenia.Upewnij się, że
urządzenie jest wyłączone i schłodzone przed uzupełnieniem wody w zbiorniku
lub przed czyszczeniem.

 Podczas korzystania z urządzeń parowych unikaj kierowania strumienia
pary na skórę, innych ludzi lub zwierzęta. Gorąca para może powodować
poważne oparzenia.

• Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i schłodzone przed
uzupełnieniem wody w zbiorniku lub przed czyszczeniem.

• 

•
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Bezpieczeństwo elektryczne:W przypadku urządzeń elektrycznych, takich jak
szczotki czy urządzenia parowe, podłącz je wyłącznie do gniazd elektrycznych
zgodnych z ich specyfikacją techniczną.Nie używaj urządzeń, jeśli przewód
zasilający, wtyczka lub obudowa są uszkodzone.Nigdy nie zanurzaj
elektrycznych części urządzenia w wodzie, chyba że producent wyraźnie to
zaleca.

W przypadku urządzeń elektrycznych, takich jak szczotki czy urządzenia
parowe, podłącz je wyłącznie do gniazd elektrycznych zgodnych z ich
specyfikacją techniczną.

• Nie używaj urządzeń, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub obudowa są
uszkodzone.
Nigdy nie zanurzaj elektrycznych części urządzenia w wodzie, chyba że
producent wyraźnie to zaleca.

Ochrona przed przegrzaniem:Nie używaj urządzeń parowych przez dłuższy czas
bez przerwy, jeśli producent zaleca limity czasowe pracy.Upewnij się, że otwory
wentylacyjne urządzenia (jeśli występują) nie są zablokowane, aby zapewnić
prawidłowy przepływ powietrza.

• Nie używaj urządzeń parowych przez dłuższy czas bez przerwy, jeśli
producent zaleca limity czasowe pracy.
Upewnij się, że otwory wentylacyjne urządzenia (jeśli występują) nie są
zablokowane, aby zapewnić prawidłowy przepływ powietrza.

Bezpieczne użytkowanie wody i detergentów:W urządzeniach parowych oraz
mopach ze spryskiwaczem używaj wyłącznie wody destylowanej, chyba że
producent zaleca inaczej.Unikaj stosowania agresywnych detergentów lub
środków chemicznych, które mogą uszkodzić urządzenie lub powierzchnie, które
mają być czyszczone.

• W urządzeniach parowych oraz mopach ze spryskiwaczem używaj
wyłącznie wody destylowanej, chyba że producent zaleca inaczej.
Unikaj stosowania agresywnych detergentów lub środków chemicznych,
które mogą uszkodzić urządzenie lub powierzchnie, które mają być
czyszczone.

Prawidłowe użytkowanie akcesoriów:Upewnij się, że wymienne akcesoria, takie
jak szczotki, filtry czy nakładki, są odpowiednio zamocowane przed
rozpoczęciem pracy.Regularnie sprawdzaj stan szczotek i innych elementów,
aby upewnić się, że nie są uszkodzone i działają prawidłowo.

• Upewnij się, że wymienne akcesoria, takie jak szczotki, filtry czy
nakładki, są odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
 Regularnie sprawdzaj stan szczotek i innych elementów, aby upewnić się,
że nie są uszkodzone i działają prawidłowo.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie urządzenia do pracy:Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z
instrukcją obsługi. Upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak filtry, zbiorniki

• 

• 

• 

• 

•

na wodę czy szczotki, są poprawnie zamontowane.W przypadku urządzeń
parowych napełnij zbiornik wodą do poziomu zalecanego przez producenta.

Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi. Upewnij się,
że wszystkie elementy, takie jak filtry, zbiorniki na wodę czy szczotki, są
poprawnie zamontowane.

• W przypadku urządzeń parowych napełnij zbiornik wodą do poziomu
zalecanego przez producenta.

Eksploatacja urządzenia:Dostosuj tryb pracy do rodzaju powierzchni (np.
delikatne podłogi, dywany, fugowane płytki) i rodzaju zabrudzeń.Używaj
odpowiednich końcówek, takich jak szczotki czy nakładki, które najlepiej
sprawdzą się przy danym zadaniu.

Dostosuj tryb pracy do rodzaju powierzchni (np. delikatne podłogi,
dywany, fugowane płytki) i rodzaju zabrudzeń.

• Używaj odpowiednich końcówek, takich jak szczotki czy nakładki, które
najlepiej sprawdzą się przy danym zadaniu.

Czyszczenie i konserwacja:Regularnie czyść urządzenia i ich akcesoria, takie jak
szczotki, nakładki czy filtry, aby zapewnić długotrwałe i efektywne działanie.W
przypadku osadzania się kamienia w urządzeniach parowych stosuj
dedykowane środki odkamieniające zgodnie z instrukcją obsługi.Przed
czyszczeniem odłącz urządzenia od zasilania i upewnij się, że są schłodzone.

Regularnie czyść urządzenia i ich akcesoria, takie jak szczotki, nakładki
czy filtry, aby zapewnić długotrwałe i efektywne działanie.

• W przypadku osadzania się kamienia w urządzeniach parowych stosuj
dedykowane środki odkamieniające zgodnie z instrukcją obsługi.
Przed czyszczeniem odłącz urządzenia od zasilania i upewnij się, że są
schłodzone.

Przechowywanie:Przechowuj urządzenia w suchym miejscu, z dala od wilgoci i
wysokich temperatur.Przewód zasilający zwijaj ostrożnie, aby zapobiec jego
uszkodzeniu.

• Przechowuj urządzenia w suchym miejscu, z dala od wilgoci i wysokich
temperatur.
Przewód zasilający zwijaj ostrożnie, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Dodatkowe środki ostrożności

• Ochrona środowiska:Zużyte urządzenia, filtry oraz akcesoria należy
utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektrycznych i chemicznych.Staraj się używać ekologicznych
detergentów i wody destylowanej, aby zmniejszyć wpływ na środowisko.
 Zużyte urządzenia, filtry oraz akcesoria należy utylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektrycznych i
chemicznych.

• Staraj się używać ekologicznych detergentów i wody destylowanej, aby
zmniejszyć wpływ na środowisko.

• 
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Efektywność użytkowania:Stosuj odpowiednią ilość wody i detergentów,
aby zapobiec nadmiernemu zużyciu środków czyszczących i
optymalizować czas pracy urządzenia.Wybieraj programy
energooszczędne, jeśli są dostępne, aby zmniejszyć zużycie energii.

• Stosuj odpowiednią ilość wody i detergentów, aby zapobiec
nadmiernemu zużyciu środków czyszczących i optymalizować czas pracy
urządzenia.
 Wybieraj programy energooszczędne, jeśli są dostępne, aby zmniejszyć
zużycie energii.

Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania  sprawdź czy  styki  urządzenia  są  czyste.
Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  podczas  użytkowania  i  ładowania  bez
nadzoru. Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie
od  źródła  zasilania.  Nigdy  nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  wysokiej
temperatury.  Ładuj  urządzenie  w miejscu  suchym i  dobrze  wentylowanym z
dala od materiałów łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych
obiektów. Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania. Nigdy nie używaj
zasilacza,  stacji  ładowania,  kabli  itp  bez  rekomendacji  i  atestu  producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne
do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi
na  swoją  fizyczną  i  chemiczną  budowę  starzeje  się  z  biegiem  czasu  i
użytkowania.  Producent  określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w
warunkach  laboratoryjnych,  gdzie  występują  optymalne  warunki  pracy  dla
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w
rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i  nie jest to wada
urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować  maksymalną  żywotność
akumulatora,  nie  zaleca się  go rozładowywać do poziomu poniżej  3,18V lub
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je
trwale  i  nie  jest  to  objęte  gwarancją.  W  przypadku  zaniechania  używania
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy
akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom
jego naładowania.  Przechowuj  akumulator  i  urządzenie w miejscu suchym, z
dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z
uwagi na swoją fizyczną i  chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i
użytkowania.  Producent  określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w
warunkach  laboratoryjnych,  gdzie  występują  optymalne  warunki  pracy  dla
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada
urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować  maksymalną  żywotność
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•

akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5%
ogólnej  pojemności.  Niższe  wartości,  jak  np  3,2V  dla  ogniwa  uszkadzają  je
trwale  i  nie  jest  to  objęte  gwarancją.  W  przypadku  zaniechania  używania
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy
akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom
jego naładowania.  Przechowuj  akumulator  i  urządzenie w miejscu suchym, z
dala od słońca i ujemnych temperatur.

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii
Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w
wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje
na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii
Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska,
określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i
wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent: 

WYBOTICS CO.,LTD.
4th Zhong Nan Street No.30 
West Zone Tianjin, Chiny
E-crossstu@web.de

Przedstawiciel w UE: 

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstrasse 69
60329 Frankfurt am Main, Niemcy
E-crossstu@web.de



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie litowe (inne niż
pastylkowe)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.154

Pojemność (mAh) 3200

Moc (kWh) 0.03456
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